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րահյուսսւկան կարգերն ուսումնասիրելիս ըստ անհրաժեշտության խոսել են այն բա
ռերի մասին, որոնք իրենց իմաստային կառուցվածքով ի հայտ են բերում քերականա
կան տարարժեքություն և օժտված են բազմագործառույթ դերով: Դեռես Դիոնիսոս 
Թրակացին ե նրա մեկնիչները նկատել են, որ որոշ բառեր հանդես են գալիս մեկից ա- 
վելի խոսքիմասային արժեքների համատեղումով: Լատինսափպ քերականությունների 
շրջանի աշխատություն ներում այս խնդիրը հիմնականում ւուսաբանվեւ է նյութական 
բովանդակությունից զուրկ խոսքի մասերի շրջանակներում: Աշխարհաբարի քերակա
նական աշխատություններում լեզվաքերականական հարցադրումները յուրովի մեկնա
բանություն են ստանում, որ պայմանավորված I մի կողմից'Զվարանական գիտու
թյան զարգացման նոր շրջանով, մյուս կողմից' անցյալի գիտական նվաճումները 
քննադատաբար յուրացնելու հանգամանքով:

Դարասկզբի և խորհրդային շրջանի քերականագիտական աշխատություննե
րում իմաստաբանական ե բառաքննական հետազոտությունները նոր ծավւպ են ստա
նում: Այս շրջանում ձեաբանական մակարդակի կառուցվածքային միավորները հա
ճախ բնութագրվում են իրարամերժ սահմանումներով: Մ.Աբեղյանը, Հր.Աճառյանր, Դ. 
Սեակը, Ա.11բրահամյանը,Դ.Դարեգինյանը ե այլոք ներկայացնում են այս իրողաթյա- 
նր յուրաքանչյուրն իրեն հետաքրքրող տեսանկյունից' բառույթի իմաստային-ձեաբա- 
նական երկատվածության վևըաբեըյւպ տարբեր նկատառումներ ունենսղով: Հր.Աճաո
յանը մեկից ավելի ձևաբանական արժեքներ համատեղող բառերի մասին խոսեփս կա
րևոր ե] է դրանց ժամանակագրության որոշումը'հաշվի առնելով, որ ձեաբանորեն տա
րարժեք բառերի առաջացումր կրու մ է տարաժամանակյա բնույթ: Դ. Աևակր այդ իրո
ղությունը կապում է խոսքիմասային վտխանցամների հետ,1 Ս. Աբրահամյանը' բա
ռիմաստի նեղացման գործոնի հետ:2 Ս*.Ասսւտրյանը նման բառերի աոկայաթյու նր բա
ցատրում է խոսքիմասային փոխանցումների գործրնթացով:3 Ակադեմիկոս Ջահուկ
յանը աոաջին անգամ կատարում է դրանց դասակարգումր' տարբերակելով եռակի և 
երկակի գործածության ունեցող բառեր' դրանք համարելով գործառական համա
նուններ, իսկ քերականական երևույթը' գործառական համանունություն4:4». Պառնաս- 
յանր բառերի և բառաձևերի քերականական երկարժեքաթյանր և եռարժեքությանը 
քննում է թե' ձևաբանական (երբ տարարժեքությունը գիտակցվում է նաև խոսքից 
դուրս), թե'շարահյուսական առումներով (երբ տարարժհքաթյունր դրսևորվում I. խոս
քային համապատասխան միջավայրամ):5ՀԲարսեղյանր խոսքիմասային փոխանց
ման երևույթը համարում է բառերի՝ այլ խոսքի մասերի գործածությամբ հանդես գւպու 
երկարատև գործրնթւսցի հետևանք:6 Խոսքիմասային փոխանցումների և դրանց հե
տևանքով առաջացած տարարժեք բառերի քննությանն առանձին մենագրություն է 
նվիրե| I.. Խաչատրյանդ' բասերի ձևաբանական իմաստի և արժեքի տեղաշարժն 
ուսումնասիրեի միջիտսքային և ներխոսքային միջավայրով: Իրողությունը հեղինակը 
դիտել I. իբրև պատմական-իմաստափոխական գործրնթաց և այն քննել է հայերենի 
զարգացման գրաբար, միջին հայերեն, արդի հայերեն կտրվածքներով7:

՚  Դ. Ս և ա կ, ժամանակակից հայոց լեզվի դասընթաց, եր., 1955, էջ 251:
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5 Ն. Պառ ն ա ս յ ա ն ,  Քերականական համանունները ժամանակակից հայերենում, եր., / 97Լ 
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Այսպիսով, հայերենի պա՛տմական զարգացման ընթացքում կատարվ I 
րևոր իմաստափոխություն ես յյաոիմաստի փոփոխության այլ տեսա 1 1 ПՈ9 P . Ր 
բառերի խոսքիմասային իմաստափոխությունդ Այս իրողության muni ասիր IJ 
ցույց է տափս, որ հայերենի պատմական զարգացման րնթացքամ տեղի է ու ց 1 ա 
ցում խոսքիմասային բազմիմաստությունից մենիմաստության (մասնակի բացառու
թյուններով): Այս երևույթի զարգացումն րստ էության հայերենի ձևա բա նա կա ն հւսմա- •
կա րգի զարգացումն է, որի՜ ժամանակի րնթացքում կանոնավորվել ու ւսվե|ի ա ա-
կարզված դաոնալը հանգեցրեց խոսքիմասային բազմիմաստություն կոչվող իրողու
թյան կենսունակության աստիճանական նվազմանը: 4-րաբարի համեմատությամբ մի
ջին ե արզի հայերեններում անհամեմատ քիչ են մեկից ավեփ խոսքիմասային իմաստ I 
ունեցող բառերր: Խոսքիմասային այս կամ այն միջավայրում այդ երևույթը կարոդ 1. . 
դրսևորվել, բայց արդեն չունի այն րնդհանրական բնույթը, որ ուներ հին հայերենում: 
Ակներև է, որ մեկից ավեփ խոսքիմասային նշանակություն ունեցոդ բառերի քերակա
նական իմաստները պատմական զարգացման րնթացքամ ենթարկվել են հստակեց- - 
ման (ժամանակի ընթացքում նախապատվությունը տրվել է այս կամ այն քերականա
կան, խոսքիմասային նշանակությանը):

Չնայած լեզվական այս իրողությունը առնչվել է տարբեր խոսքի մասերի, բայց | 
պետք է նշել, որ խոսքիմասային իմաստների անցումները հիմնականում վերաբերում 1 
են առարկա և առարկայի հատկանիշ ցույց տվող բառերին, այսինքն" գոյականին և ւ 
ածականին: Ընդ որում, ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ եթե լեզվի պատմական i 
զարգացման շրջաններից մեկում բառը խոսքիմասային այյ նշանակությունից բացի 1 
ունեցել է նաև ածականական կիրառության, ապա արդի հայերենի բառապաշար է՜; 
մատք գործել միայն որպես ածական, այսինքն՜ ի տարբերության նույն բառի ունեցած < 
խոսքիմասային ա յլ նշանակությունների՝ հիմնականում պահպանվեւ է առարկայի ւ 
հատկանիշ ցույց տալու նշանակությունը: Օրինակ՜ «ամուր» բառը գրաբարում գոր- - 
ծսւծվեյ է թե՛ որպես գոյական (նշւսնակե| է բերդ, ամրոց, ապահււվ և բարձր տևւ|), թե՛' 
որպես ածական, «...տապալեաւ ավերեցան ամարք ապաստանի նոցսւ»/Եղ.,404/: Բու- - 
զանդի մոտ'«Ապւս երթեալգտանէր զնոսա յա մուրսաշխարհին Տայոց...»/Բուզ.,1()7/: : 
Որպես ածական' «Իսկ յորժամ պարսիկքն զմերն շրջէին, նոքա ի վահանափակն Յու- - 
նաց իբրև յա  մար քաղաք մտանէին»/Խոր.,/// Լէ/: Արդի հայերենում «ամուր» բառն i 
ունի միայն ածականական իմաստ:

Նույնը պետք է ասել «ծածուկ» բառի մասին, որր գրաբարում գործւսծվե] է թե' ՝ 
որպես գոյական, թե'որպես ածական: Ծածուկ Լած) ֊թաքուճ-«3աոա<? խաղային իւ- - 
րեանց զզէնսն ծածուկ վաոեալ» /Եղ., ЗОЯ: Ծածուկ (գոյ)- գաղտնիք-«ԾաՇուկք անի- - 
ծեւսլք. դիպուած թշնամեալք....»/ՀՀՄՔ, /38/:

«Բազում» բառը գրաբարում նշանակել է ինչպես «շատ»-(ած)- «Աղ որպէս ցու- - 
ցաք բա զում անգամ զամբարիշտն, չարութիւն, յորդորէր և ստիպէր գօրսն...» /Եղ., 252/, , 
այնպես էլ՝ «շատ բա ն» - «Քանզի բազումք յազգէ ի մեծ նախարարաց էին, եւ եղբարք յ 
եւ որդիք և դստերք»/ն.տ./:

Օրինակներից նկատվում է, որ ա յլ խոսքի մասերի պատկանող շատ բառեր ւ 
պատմական իմասաավտխության ենթարկվելիս արդի հայերենի բառապաշար մուտք < 
են գործել միայն որպես ածականներ: Սա, իհարկե, պայմանավորված է այն հանգա- ֊  
մանքով, որ բառը լեզվի զարգացման պատմական շրջաններից մեկում օժտված է եզե) | 
նաև հատկանիշ արտահայտելու հնարավորությամբ:

Երբ երևույթն իր պատմական զարգացման մեջ տեսներս համար համեմատում І 
ենք գրաբարի, միջին հայերենի ե արդի հայերենի" բացատրական բառարաններում І 
եդած բառերի խոսքիմասային պատկանելության նշումները, տեսնում ենք, որ գրաբա- - 
րամ, ինչպես նաև միջին հայերենում մակբայի, գոյականի ձևաբանական արժեք ունե- - 
ցոզ շատ բառեր արդի հայերենում դարձկ են ածականներ: Անցումր խոսքիմասային ■ І 
մի իմաստից մյուսր, իհարկե, պայմանավորված է բառագործածության խււսքային մի- -

“ԱռձեոԱ բառարան Հայկազեան լեզուի, Վենետիկ, ի  սուրբ Ղազար, 1865; Ռ. Ղազարյան Հ 
Ավետիսյան, Միջին հայերենի բառարան, Եր., 1987; էդ. Աղայան, Արդի հայերենի 
բացատրական բառարան, Եր., 1974:
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յավայրով, ոյւտեւ| Էլ կատարվում են նման փոփոխություններն ու անցնում գրավոր 
l.bqni:

Վերոհիշյալ իրողությունը նպաաակահարմար Է ցույց տալ ստորն բերվող ադյու 
սակի միօոցով, աո ՕեոնաւաօԱած են ւեզվի պատմական զարգացման երեք փուլերում

j  
1 I

Տ І 
՜) !

Գ ր ա բա ր միօին հաւ երեն ա րոհ հա յերեն

բա րկ բա ոկ-բա րկ բա րկ

ա ծ ֊ 1.իփսսւ, սպդու. կծու, թանդ 
2. Աւսսկոտ. 
մկ.- 3. սաստկապևս 

(Ն Հ  Բ Էյ 178) 
կրթոտ

մկ.- սաստկապես, աժգին, 
բարձր

ած.- 1 թեժ, կիզի}
2 կրակոտ
3 խիստ, ւսգդու, կծու, թունդ
4 սաստիկ
5 fthtup) օաւրագին

կա նգուն կա նգնա կ կա նգուն

ած.. մկ - կանգնած, շիւասկ, 
աղիդ, աԱրերի (Ն Հ Բ Էջ 420)

մկ. - կանգնած,
կւսնգուն-կանգան 

/ս<5.-կասգնած, 
կանկան 

մկ . ֊ ոտլփ վրա կանգնած

ած.- 1 ոտքի վրա կանգնած
2 այնպիսին, որ գտնվում է ուդիդ 

դիրքում
3 չավերված
4 հաստատուն
5 (ւիիւր) >Խոգված, չրնկճվսւծ

գ գ ո յշ 4ԳՈ1? 4ԳՈ47
ած.- 1 .զգուշորեն 

2. ապւսհու|
(Ն Հ Բ  Էջ 291)

մկ.- զգույշ, ութադիր ած.- 1 ուշադիր, կենտրոնացած
2 շրջահայւսց
3 զգուշությամբ կատարված
4 հոգատար, նուրբ, րնքուշ
5 գգուշագմւսն ւ?ագականչութ|ու.ն

ա նա չա ռ անարար ա նա չա ռ
գոյ.- 1 խտրության չանող 
2 անպատկառ չակնածող 
մ կ . ֊ 3 լյսնւսչւսռ կերպով 

(Ն ՀԲ  Է9 41)

մկ.- անխտիր, անխնա ած.- ! ոչ ւսչսաա, անկողմնակալ
2 անաչառությամբ կատարված
3 (հնց) չակնածող

ոԻւր դոյր դ յուր
ած.- ). հեշտ, 2 հարթ, 3 հաճելի 
գոյ.- 4. հեշտություն, 

անդորրության 
Տ հարթավայր 

մ կ - 6. հեշտությամբ

ած.- 1.հեշտ, թեթե, դյուրին 
գ ո յ-2 .հարթավայր, դարդար 
մկ.- ] . լավ, հաճեփ 
ած., մկ.- 2. հեշտ, դյուրին 
ա ծ - 3 հարթ, տափարակ 
4/7/.- 4 հանգիստ

ա ծ- 1 շատ ջանթ չպահանջող 
2. հեշտությամբ կատարվող

ա նհնա րին
տօ. - 1 անկարելի, անհնար 
մկ.- 2. խիստ, սաստիկ 

3. անւսոի1ւ
4 'աւիաւսսնս, խիստ ;ա տ

ա նհնա րա կա ն
ւսծ.- անհնար, անկարեփ

----------------------------------------

ա նհնա րին
ա ծ-  1 ոչ հնարավոր, անկարելի
2 անդիմադրելի
3 (փ խբ) սաստիկ, ծայրահեղ

Համեմատաբար քիշ թվով բառեր խոսքիմասային իմաստափոխության ենթարկ- 
:1|յ վեյիս ձեռք են բերել գոյականի արժեք, կամ լեզվի զարգացման նախորդ շրջաններում 
:гունեցած տարբեր նշանակություններից պահպանել են միայն գոյականականր: Բե- 

Jq րենք մի քանի օրինակ՝ բառի խոսքիմասային իմաստափոխության' դեպի գոյական

գրա բա ր միջին հ ա յե ր ե ն ա րդի հ ա յե ր ե ն

Գէ7 գ է ; q  է շ
ւ\ս գոյ. - I. մեռած մարդ,դիակ 

£ 2 կոտրած բանի,կտոր 
и з  ած- (ռմկ) հոռի, անախորժ 

(Ն Հ Բ  էջ 215)

ած.- վատ, անպիտան 
մկ.- վատ, վատ 

կերպով

գ ո յ . ֊ կենդանու դի 
(արեմտ' ա ծ -վ ա տ )

ա նդէն ա նդին ա նդեն
ծ ՚Ա  մկ.-\  .այնտեղ, նայն տեղը 

1 2  շուտով, իսկայն, անմիջապես 
նա յն ժամանակ 

С 3 առաջուց (Ն ՀԲ էջ 50)

գոյ - հանդերձյալ 
աշխարհը

գոյ. ֊1 (գ վ ռ )  ա յնտեղ, ա յն կոդմր 
2. այն աշխարհը, հանդերձյալ 

կյանրբ
զա գա ն գ ա գ ա ն գա գ ա ն

■у գոյ. -1 գիշատիչ
2 մեծ օճ , գագսւնաբարո մարդ 

ա ած - գագ. դարձած (Ն ՀԲ  էջ 119)

ած.- 1 ուժեղ, բա րկ,թունդ 
2 (վւխբ) հրացայտ

գոյ. -1 վայրի գիշատիչ 
2. (փ խ բ) արյունռուշտ մարդ



Հրւսման ճւսքյօւս

Ինչպես ցույց են տալիւ՛ ՜շված դեպքերը. իասքիմասայիԱ р 4, 1 
ունեցաւ շատ բաոեր արդի հւսյԱրենում դարձել են մենիմաստ սոուս |ւ «ոնիկ
այս կամ այն ձևաբանական արժեքով: Բայց պետք է նշել.որ կան բաոեր I  ( П V 14- 
երեց.,ասպնջական., ըմպելի» ե այլն), որոնք իրենց ձևաբանական նշանակության կոդ- 
քին (հիմնականում՜ ածականական) պահպանել կամ լեզվի զարգացմա ը թ 9® 
ձեոք են բերել երկրորդ՜ գոյականական նշանակություն՜ (հազվադեպ ակբ J 1 
(րդձւսփ, դույգն)) մատնացույց անելով թե հւստկանիշր. թե հատկանիշը կըոդ|ա.

Բառերի խոսքիմասային բազմիմաստության մասին խոսեփս պետք I: կարևորի 
համանունների հարցը: Վերոհիշյալբուոր օրինակներում բաոերր ունեին խոսքիմասա-

. ^  е_______е : і ___ . Ո  _______________ А І к  . Т І і П т Н п  т и п  U l l n i l  ПІ11ПІІІ1 Л І іШ И Ш І І іЦ -

іч ч іі Ппп ninrfhD  են ստանում ոոաես համանուններ գործածվեւիս:
գրա բա ր մհ9հն հայերեն արդի հայերեն

1 բարակ-ս/Л 
1 փափուկ, մանր 
І բարակ-дл/- շուն 

բարակ-tty.
ուշադրությամբ

І

բարակ-tty.
1.մանրամասն
2.մւսնր
Յ.րույւ կերպով 
4.ասաիճաԱաբար

բւսրակ-ա<>.
1. նվազ հաստություն
2. փոքր տրամագիծ ունեցող
3. փոքր ծավալ ունեցող
4. մանր, մանրահաւոիկ, նուրբ 
3. բարեձև, ճկուն
6. գգայուն.դյուրագգաց
7. (փխր) մեղմ, ոչ խիստ
8. (փխր) ուշադիր, մանրսւգԱին

բա րա կ-і/л/, շան տեսակ

բաԼ-գոյ.
1 կեռաս, 

j 2. բա \-գոյ., մեգ, մշուշ 
: ած.-մթագույն
1

|’ lU|-<//y.
1.կեռասենու պաուդը
2. բալենու պտուդը

բա լ - գոյ.
1. մեգ, մառախուղ
2. հիվանդության <1սւմ. 

լեգվի վրա աուս?ացոդ փւսո,
բա \-գոյ. I.բալենու պտուդր 
2. (սխ) կեռասենու պտոււլր 
րա|-(/ո/ (սրսրւսհանդևս)

թափուր-ած. 
ւ.դատարկ
2.ամայի
3 .ազատ,անմասն 
թափուր ֊գ ո յ.

փայտե մատուցարան

թավար-աժ.. մկ
թափուր դատարկ զուրկ

թ ա փ ուր-^/, 
փայտե սկուտեղ 
թափուր ած.
I .դատարկ
2 .ազատ
3.անմարդաբնակ
4.զուրկ, անմասն
Տ.տերևները թափված 
6. (փ խր) ոզևորութւունիզ զուրկ

խոո-գռյ.
1. шііур, փոս, ծերպ
2.փոս տեղ, ձորակ
ւսծ- 3. պակասավոր դարձած.

թերի, 4. խոռոչ դարձած , 
խոո-ցո/. խոտի տեսակ 
խոռ -ած. ժյատ, խոո-խրամա- 

տի կոդմը

.  . 1

խոո-ւքոյ.
1. ծակ, փոս
2. խրամ
3. ած. - տձե
4. մկ.-տխուր
5. դատարկ, ազատ, 

թափուր, պարապ

խ ոռ-^лу.
1. պատի քանդած մասը
2. այգիների պատի մեշ բաց 

թորած տեղը
3. փոս, խրամ
4. փոս ընկած վայր
5. (փխր) սիրտր կոտրած
6. խեթ
7. կիսատ 
խոռ-գոյ. ուրց

u  զ ււ ււ յր ս յս ա ք տ յա ս  u u y  p L L liq iU L U U U lJl I1UU1 Ц Ш Ц Ш " ■

իաւթյան են ենթարկվել բայիմաստները' զուգահեռաբար ձեռք բերելով նոր իմաստներ: 
Քերականական իմաստափոխության տեսակ I; նաև բայի սեռի իմաստի փոփո- 

խությունը: Բայի սեռային պատկանե|ության մեջ կատարված տևւլաշարւյԱև|1|ւ ներկա- - 
յացնոդ դեպքերի ուսումնասիրությանը ցույց Լ տափս, որ գրաբարը շատ հարուստ Ւ. 
կրկնասեռ և սեռային զուգահեռություն ունեցող բայերով: Միջին հայերենում արդեն і 
զգալիորեն պակասում են կրկնասեռ բայերը, իսկ ժամանակակից հայերենում դրանց ւ 
թիվը չափազանց Փոքր է: Հենց այս գործընթացի ուսում նասիրա թյու նը ցույց է տափս, 
որ սեռային վախանցումները հիմնականում կատարվել են երկու ուղղությամբ' 1. կըրկ- - 
նասեռությանից չեզոք սեռ. 2. կրկնասեռությանից ներգործական սեռ:

Իհարկե, գերակշռում են կրկնասեռություն չեզոք սեռ ուղղությամբ կատարված < 
սեոային անցումների դեպքերր (26 բայից 11-ր'կրկ>ն„ 15-ր՛ կրկ>չ) (անկանեմ II ան- -
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կաճիս՛ Ո, ժամանեմ II ժամանիմ, հոսեմ II հոսիմ, ճամարտակեմ II ճամայւտակիմ, ճո
ղոպրեմ II ճոդոպրիմ, հապաղեմ II հապաղիմ, հաոե| II հառի այլ .
Ոաշարժերի ժամանակ գրաբարից արդի հայերեն ընկած երկարատև ուդիե անցնհփս 
բայևրր կամ կորցրեյ են գրաբարում աոանձին սեսային պատկանությամբ արաա- 
հայտվող նշանակությունը (ինչպես՜ «ամբաստանել» բայի «արհամարհել» նշ-ը, «ան- 
կանե|» բայի «հյուսև|,գործե|», «ժամանեւ» բայի «ստանալ» շ ա ակությու ր այյ ), 
կա'մ ն^կած նշանակությանն աբաահայաե] են նոր բառաձևով (կա q ՜ ( բ) կա գ 
նեցնե], հաջողեմ (նբ) -հաջողեցնե])՝ հիմնականում բայածանցների կա բայակա ււս 
րադըա թյուննևրի միջոցով: Մեծ կարևորություն ուներ նաև կրավորական իմաստի ար
տահայտման համար կածանցի գործածաթյունր արդի հայերենում. չպ ս խոսքի 
մասային իմաստափոխության դեպքերը քննելիս, ւսյնպևս Ւ.1 այս պարազւսյւ» մ դարձ^ 
յա| պետք Է կարևորեւ ւեզվի պատմական զարգացման երկրորդ' միջիսհայերենյան 
շրջանը, քանի որ շատ բայեր հենց միջին հայերենում են կորցրել կրկնասեոաթյու ևը և 
արդեն որպես միասևո բայ՛ անցե] են |եգվի զարգացման հաջորդ փու|. Օրինակ սա
տակեք բայը ներգործաձև կիրառության դեպքում գրաբարում նշանակել Է 1. «ավե- 
րե|», «ջնջե|», «կորցնեք». 2. «սպանե]», «կոտորևյ», կրավորաձև կիրառության դեպ
քում՝ «սատակե|», «մևռնկ»:

Օր." «Հրաման ետ թագաւորն սատակն/զամենայն ապստամբ» /Բուգ., 133/. Սա
տակէ զամենայն ծնունդս Արգամայ....» /Խոր.,144/: «Ցորժամ պատահէին միմեանց 
դարձեսդ միւսանգամ զմիմեանս սատակէին» /Եղ., 238/: Արդի հայերենում «սատկեք» 
բայը չեզոք սեոի բայ Է և վերաբերում Է կենդանիներին, իսկ գրաբարում օգտագործվող 
«մահանալ» նշանակությունը արդեն ստացել Է անարգական, արհամարհական երանգ 
և գործածվում Ւ. միայն այն դեպքում, երբ խոսքը վերաբերվում Է անարժան մարդուն: 
Պարզվում Լ սակայն, որ այս նշանակությունը բառն ուներ միջին հայերենում: Բառա
րանում կարդում ենք՜սատկիչ ֊չ.- մեռնեյը (կենդանիների մասին) Զի սատկեցաւ ինքն, 
այն ձին:

«Հւսճե]» կրկնսաեռ բայը զրաբաըում նշանակե] Լ՜ նբ.-1. համաձայնեցնել հաշ- 
տեցնե| 2. սիրտն առնե|, հաճոյացնե] 3. վճարե], չբ- հավանել, ախորժել, սիրել, հաշտ- 
վևլ: /,<<Իբրև այնու կամէր հաճեւ զմիտս թագաւորին» /Բուզ.,142/: «Հա ճեցա ն հաւ ա- 
նեութեամբ ընտրեյ զտէրութիւն Արտաշրյւ որդւոյ Սասանայ» /Ագաթ., 15/: Արդի հայե
րենում չեզոք սեռի բայ Ւ. և ունի գրաբարյան չեզոք սեոի նշանակությունները Նույն 
նշանակություններն ա սեռն ունի միջին հայերենում՛ հաճենա/ - չ- հաճել, հավանել, 
բարեհաճել, «որ պարզ երեսով երթանք առ աստուած հանց որ հաճեայ»:

Ինչպես նշեցինք, որոշ բայեր կրկնասեոությանր կորցրեք են այս կամ այն բայի- 
մաստր կորցնևքու հետ. օրինակ' փսխճանեմս նբ.' «ավարտե|», «մեռցնե|», «վերջաց
նել», վախճանիմչբ' «մեռնե|». «Ի սաստիկ ցասման |եւպ Շամիյւամայ՝ ի վախճանի 
պատգամաւորութեան և առնու զբազմաթիւն զօրաց իւրոց» /Խոր.,147/: «...ի ծննդէն ևեթ 
մոլորութեամբ յեսդ մինչ նովիմբ և վախճանեցաւ» /Խոր., 118/: Արդի հայերենում չեզոք 
սեոի բայ Ւ. և պահպանել 1: գրաբարյան նշանակությանը (չբ՚-մեռնեք):

«Հաջոդեյ» բայր գրաբարում նշանակե] է՜ յաջողեմ- նբ. 1. րնդառաջել, հաջո
ղեցնել 2. ներգործեք, ազդել յաջողիմ-չբ հաջողություն գանե], առաջ գնա{:12 Արդի հայե
րենում չեզոք սեռի բայ է և, ինչպես արդեն նշել ենք, ներգործական իմաստի համար 
ունի այլ բառաձև' հաջողեցնել:

«Կանզնել» բայը նշանակել է՜ կանգնեմ նբ. 1. կանգնեցնեի շտկել չբ. 2. կանգ- 
նեյ, կանգ առնել, «...և կանգնէր զսեղանս կործանեսւլս»/Բուզ.,420/: «Եւ կանգնեցան 
կացին ի վերայ ոտից իւրոց» /ն.տ./: Այս բայն կ այսօր չեզոք սեռի բայ Է, իսկ ներգոր
ծականի համար ունի նոր ձև' «կանգնեցնել»:

Սեռային փոխանցումների II ուղղության (կրկնասևռությանից -ներգործական 
սեռ) դեպքում բայևրր իրենց այս կամ այն նշանակությունը չևզււք սեռով կորցնելուց Հօ
րինակ' «կրթել» բայի 1 ձգտեք մի բանի, 2 ջանալ, հետամտել, 3 նեղ տեղից բռնությամբ

* ՆԲՀ, էջ 716:
10 Նույն տեղում, էջ 461: 
"  Նույն տեղում, էջ 745: 
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սւնցնեւ). չեզոք սեռի արտահ:, ււոսւծ 
(«նեղել», բայի" չբ-1 նեղություն կրել, 
վե]» ձեր) բացի ունեն մի առանձնաւ _ _
միա վորել են գրաբարում օգտագործելի երկու սեռերի իմաստներն է].

Օրինակ' «պնդել» բայը գրաբարում նշանակե[ է՜ նր.- ամրացնել, քաջալերել, 
հաստատես յ բ . ֊ համառեր օգներ վազեր «...զամենայն ի նոյն պԸդեա/&пі]Ъшц զարա
րածս» /Բուզ.,130/: «Միով գււտեաւ պԸդեցիՏզ&կս» /ն.տ./: Արդ|ւ հայերենում «պնղեւր» 
նբ. է, բայց նշանակում Լ նաև թե' հաստատել, թե քւսջա|երեի թե հւսմառև|

Պետք է նշել, որ կրկնասեասթյունը գրաբարում միշտ յէ, որ կապված է եղել ե-ի 
զուգահեռ լծորդությունների գոյության, իսկ սեռային տեղաշարժերն էլ այդ լծորդու- 
թյանների միավորման հետ: Այս երևույթն ավեւի լայն ընդգրկում ունի և, կարծում ենք, 
կապված է մի ակնառու իրողության հետ: Լեզվի պատմական զարգացման նախորդ 
շրջանների համեմատ արդի հայերենը բառերի խոսքիմասային իմաստների և քերա
կանական հատկանիշների տարորոշման հարցում ձգտում է միօրինակության և հրս- 
տակության: Քերականական իմաստափոխությունների բնույթն հենց այդ է վկայում: 
Այսօր հայերենի բառապաշարում քիչ են թե' խոսքիմասային բազմիմաստություն ունե
ցող բաոերր, թե'կրկնասեռ բայ երբ, իսկ սա զուգադիպություն չի կարող փնե|: Միայն ե 
Լծորդության են պատկանե| և օգտագործվել են զուգահեռաբար ներգործական և չեզոք 
սեոերի իմաստներով «ժամանել», «կաքաւել», «ճամւսրտակե|», «վճարև]» բայերր 
Կրկնասեոությունլւ որպես քերականական իրողություն դրսևորւ|կ 1. նւսև 11 լծորդու- 
թյան պատկանող շատ բայերի մոտ (կարդալ, հոգսղ և այլն):

«Վճարել» բայը գրաբարում նշանակել է. չբ. նբ. 1. ավարտել, 2. վերջ տայ, վրճ- 
ռել, սահմանել 3. գլուխ բերել, իրագործե], կատարել 4.նբ. բավսւրարե|, հոգալ 5. վւսխ- 
ճսւնվեւ 6. հատուցեի հատուցում րնղունել, 7.ազատել 8.հեռանալ, բաժանվեր13 Արդի 
հայերենում բայր կորցրեք է իր բազմիմաստությունդ միայն ներգործական սեոի բայ է 
Սունի հեաևյսղ իմաստներր՝դրամա] հատուցել մի բան, վարձատրեր փոխհատուցեր 

«Հաստատեյ» երկսեռ բայր գրաբարում նշանակեյ է. 1. նբ. 1. հաստատ ղնե|, 
տեղավորել 2. կանգնեցնել 3. ամրացնել, պնդել 4. որոշել, կարգավորել, սահմանև] 5. 
կազդուրել, ուժեղացնել 6. ստեղծել 7. հառել, սևեռել (հայացքը)I. հաստատիմ-չբ. 1. 
հենվել, կռթնել 2. կատարվել.14 «Ինքեամբ դարձեալ զամենայն նորոգեսղ հսւստա- 
տևաց» /Բազ., 130/: «Որ մինչ յա յն  օր ի հաւատս ոչ հաստատեցի» /ն.տ./: Այսօր բայր 
ներգործական սեռի բայ է և նշանակում է «սահմանել», «կարգել», «ամրացնե|»:

«Վառել» բայն օգտագործվել է որպես՝ նբ.- վսւոել, այրելչբ.- զինսւվառվե|, սպա
ռազինվեր զարդարվել, գրգռեւ.15 «...qji առ յո յժ  ցանկականի մո]եգնութեանն ի բանսն 
որ զնմանէ որպէս ի տեսութիւն շամբշութեամբ վառեալ էր» /Խոր., 148/: «Ծանեաւ Հայկ 
զխումբ վառե/ղ/  ջոկատին, յորա մ Բել առաջի ամբոխին եկեսդ հասեւ ընտիրք և վառե- 
թ վ ք ոմամբք» /Խոր.,48/: Այսօր գործածվում է միայն առաջին նշանակությամբ (ունի 
նաև վառվել ձեր):

Բազմաթիվ այլ բայեր էւ քերականական իմաստավտխաթյան ենթարկվեփս ան
ցել են նույն ուղին (կրկնասեռությունից ներգործական սեռ)՝ «խառնակել», «խճւպե|», 
«կրթել», «նեղել», «վանել», «փաթաթել» և այլն:

Ինչպես նշեցինք, շատ քիչ բայեր են արդի հայերենում պահպանել գրաբարից 
եկող կրկնասեասթյունը: (31 կրկնասեռներից 5-ը), այն էլ՛ գրաբարում ունեցած իմաստ
ների մասնակի փոփոխությամբ: Օրինակ «հաճախե|» բայր գրաբարում նշանակել է՛ 
նբ .-բազմացնել, ավելացնել, ա ճեցնելչբ.-բազմանալ, աճե], ավելանար16«...և յա ճա 
խ էր շուք պատուի ամենայն եսփսկոպոսացն րնդ ամենայն տեղիս Հայոց մեծաց»
/Բազ., 122/: « .....համբաւ գեղոյ նորա համախեաչբազմանայր և հնչէր»/ն.տ./: Այսօր է\ է
կրկնասեռ բայ, բայց, ունի հետևյալ իմաստները՜ նբ.- հաճախակի ղարձնե], շատացնեի 
չբ.- հաճախակի գնալ, շարունակաբար այցեփլ:

"  ՆՀՐ-, էջ 765:
14 Նայն տեղում, էջ 479
/! Նույն տեղում, էջ 749:
'* Նույն տեղամ, էջ 182:

նշանակության համար նոր բառաձև ստանայաց 
2 նեղվել, 3 փոքրանալ, արդի հւսյերենյան «նեղ- 
ւատկություն ևս՜ միւսսեո բայ փնելով էսսնդևրձ



Արդի հայերենում կրկնասեոությունր պսւհպանած «կարդալ» բայը չու նի ЧРШ
Ч բարյան «ձայնեյ», «աղաչել», «օգնություն կանչել», «մեծարեր), «անվանել», «անուն 

“ П դնել» իմաստները: Նշանակում է «ընթերցել», «արտասանեւ», «վերծանել, «դասախո
սս սել», «զեկուցե]»: Ունի փոխաբերական ի մ ա ս տ ն ե ր ՜  «արտաքին նշաններից իմանալ», 
լ՚»-«երգել», «կանչել», իսկ ժողովրդական խոսքում՝ նաե «ուսանել», «սովորել». Այս վեր- 

1 ?ին նշանակությանր, ի դեպ, գափս է. միջին հայերենից. «Կարդսդ» նբ, սովորել, ուսա- 
նել «Զամէնն ի_կսւր/]ա/ կատան' թէ աղջիկ է Ь թէ տդայ»: «Կարդել» նբ. կարդալ, 

і ընթերցել: «Ով կարդէք, յադօթս յիշեցէք»:
Ս եռային փոխանցումների մեջ նկատվում է մի հետաքրքիր իրողություն ևս. շատ 

> փոքր թվով բայեր, որոնք գրաբարում միասեո են, արդի հայերենում դարձել են կրկնա- 
du սեռ: Մինչ այժմ քննարկված բայերում կատարված իմաստափոխությունը նշվածից 
խ\ խիստ տարբերվում է նրանով, որ այս բայերր այսօր արտահայտում են միանգամայն 
աայւ իմաստ: Ի տարբերություն գրաբարում ունեցած նշանակության այսօր ցույց են 
1 ա տափս բոլորովին այլբնույթ ունեցոդ գործողություն, որր կարող է պահանջել թե ուղիղ, 
1զթե՜ անուղղակի խնդիր լրացումներ: «հյաղսղ» բւսյր գրաբարում չեղոք սեռի բայ է և 

: նշանակել է՝ 1. շարժվել, խաղալ 2. վխտալ, 3. գնալ, ճանապարհվեի 4. ծիծաղել, 5. կա- 
і ւ տակ անել 1K. «յաջամ թևին նախ ա ղա յրյառաջ» /Բուգ.,238/: «....և ադուեսք մուտ ու ելս 
: \խ ա ղա սցենյարկս նոցին» /ն.տ.176/: «.Խաղաց եկն էջ յաջմէ աթոռոյ» /ն.տ.128/:

Մ]ւջին հայերենում էլ է չեզոք սեռի բայ, բայց արդեն «շարժվել» նշանակության փո- 
խստեն ունի «մոլեխաղով զբաղվել» նշանակությունը,19 իսկ արդի հայերենում' չբ. 1. 

in որևէ կարգի խսւդով զբաղվել, ժամանակ անցկացնել նբ. 2. որևէ խադ վարել' կատարել, 
յս սպորտային խաղով մրցե| իրար հետ. 3. Հերթական քարր կատարե) խաղի րնթացքում 
M. որևէ խաղի տիրապետել: 1л| այսպես 22 նշանակություն, որոնց մեջ 22-րդը գրաբար֊

՛ լյան «շարժվելն» է' (հին, բնստ) նշումով: «Ապրել» բայը չեզոք սեռի բայ է' «փրկվել», 
յ»  «ազսւտվե|» նշանակությամբ.311 «....միայն աքսորելովն ապրեսցխ> /Բազ., 140/: «....ա պ - 
:ւ\շյձ^ո/0զնաիմսւհուանէ»/ն.տ.316/: Միջին հայերենի բառարանում տեղ գտած «ապ- 
յդրեցնել» պատճառական բայը' 1. կյանք տա], 2 պահել իմաստներով,21 վկայում է, որ 
ասւրդեն այս շրջանում բայը ձևոք է բերել գրաբարում չունեցած ևարդի հայերենում հիմ
քս նական համարվող նշանակությանր' չբ. 1. «կյանք ունենալ», «կենդանի լինեթ) (+ 14 
.’Օնոր իմաստներ), նբ.՜ «խորապես զգալ», «համբերել», «տանել», «համակվել» և այլն: 

Բառերի նշանակության փոփոխության և մասնավորապես քերականական իմաս- 
ռւտափոխության դեպքերն ուսումնասիրե|իս շատ կարևոր է երևայթր իր պատմական 
Փզարգացման մեջ տեսնելը' հաշվի առնելով լեզվի զարգացման հիմնական փուլերը, 
!?յմինչղեռ հարցն ուսումնասիրող ւեզվաբաններր բավարարվե| են բառերի'հին լեզվում 
տունեցւսծ նշանակությունները նոր լեզվում ունեցած իմաստների հետ համեմատելով: 
ՍՄտացվում է այնպես, որ իմաստափոխության գործում կարևոր օղակ չի համարվել 
ւնմիջին հայերենը: Կարծում ենք' բառիմաստի փոփոխության լիարժեք պատկերն ունե

նալու համար պետք է հավասարապես կարևորե] թե՜ գրաբարը, թե՜ միջին հայերենը, 
:€|թե' արդի հայերենը: Մ. Աբեղյանը այս հարցին անդրադառնալով՝ գրում է. «Պիտի հա
վաքվեն բոլոր բառերը թե' գրավոր աղբյուրներից, թե'բարբառներից, ճշգրտվեն նրանց 
^նշանակությունները ու կիրառությունները, ապա նոր առանձնապես ուսումնասիրվեն, 
Յթե մեր ]եզվի զանազան առումներից որը հիմնական, ընդհանուր նշանակություն է, 
(inրը պատահական, բայց սովորական դարձած, թե որ բաոը կամ բառերի որ նշանւս- 
;1կաթյունր գրաբարից է, միջին հայերենից կամ բարբառներից: Այսպիսի հևտսպոտա- 
տյթյան ժամանակ չպետք է մոռացվեն նաև օտար լեզուների ազդեցությունները:221.եզվի 
երեք շրջանների բառապաշարր ներկայացնող բացատրական բառարանների համե
մատությունը ցույց է տափս, որ բառիմաստի փոփոխության մեջ մեծ դեր է խաղացել 

Իմիջին հայերենը, և իմաստափոխությունը ներկայացնալ շատ օրինակներ, որոնք Մ.Ա-
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17 Ռ. Ղ ա զ ա ր յ ւ ս Ը ,  Հ. Ավ ե տ ի ս / ա ն, նշվ. աշխ., էջ 3R7:
'•У  ՆՀՐ-, էջ 566.

111 Ո-.Ղ ա զ ա ր յ  ա ն, Հ. Ա վ ե տ ի ս յ ա ն ,  նշվ. աշխ.. Էջ 321:
՝)20 ՆՀՐ֊, էջ 107:
21 Ռ. Ղ ա ц ա ր յ  ա ն, Հ. Ա վ ե տ ի ս յ ա ն ,  նշվ. աշխ., էջ 321:
22 Մ. U p ե ղ յ ա 0 ը. Հայոց լեզվի տեսություն, Եր., 1974, էջ 133:



բեղյանի. էդ. Աղայանի. U. 0՜ քիսւսյանի ևադոց կողմից վեըագրվեւ են սւրդի հայերե | 
մին, ըստ էության գալիս եե հենց միջին հայերենից. Սրանից հետևում ■ ո1| արդը 
հայերենը րնդունել է արդեն իմաստափոխված տարբերակը: Այս լեզվական (դադու- 
թյունն ուսումնասիրող լեզվաբանները երևայթր պատմական մոտեցումով բացատրելր 
նպատակ չեն եամաըել: Եըեույթր քննել են հայերենի որոշակի գոյավիճակի ւ րսու . < 
ոչ թե նրան ընդհանուր պատմության համայնապատկերի վրա». Օր. Ս՜- -I '1JIU I1 
գրամ է  «պատահում Է այնպես, որ բառերի սկզբնական նշանակաթյու նը հետ Է մըդ- 
վում, ե նոր նշանակությունը դաոնում Է սովորական»:՜’ Օրինակների թվում շում I. 
«ապրել» հին' ազատվել, պրծնել փորձանքից, նոր' կեալ, կյանք ա նենսւլ, ասրս բնակ
վել: «Ապրանք» հին՜ ազատում, նոր՛ վաճառքի իրեր: «Ապրել» բայի մասին արդեն խո
սել ենք: Ուշադրություն դարձնենք «ապրանք» բաոի՚միջին հայերենում ունեցած նշա
նակությանը, այն Լ՜, «աշխատանքի արդյունք», որ բաշխվում է գնման ե վաճառքի մի- - 
ջոցով «գույք», «սեփականություն», «ունեցվածք»: Օր.՜կու հրամայէ օրէնքն, որ qpui- ֊  
հանայի տուն L ապրանք չգնէ այւ ոք»24:

Եթե Մ. Աբեդյանը ուդդակի ներկայացրել է երևույթը, ապա էդ. Ադայանր գի- - 
տակցաբար իր դրույթները կառուցել է բառերի գրաբար-աշխարհաբար իմաստների i 
հարաբերակցության որոշմամբ՝ միջին հայերենին ոչ մի ուշադրություն չդարձնելով: : 
Նա նշում է, որ իր կռդմնորոշամը «հնարավորություն է տալիս առանձնացնելու բաոև- ֊  
րի ոչ գրաբարյան նշանակությունները, իսկ դրանք էլ տարբերակելու րստ վերը թվարկ- - 
ված ոլորտների (գրական աշխարհաբար, խոսակցական (ժողովրդախոսակցական) ( 
աշխարհաբար, բարբառներ և այլն), որոնց օգնությամբ միայն կարե|ի է ճիշտ որոշ ել-1 
գրական աշխարհաբարում տեդիունեցած իմաստային վտփոխություննևրը և ւլրսւնււվ J 
իսկ ճիշտ պատկերացում կազմել ժամանակակից հայերենի իմաստափոխությունների ւ 
մասին»:25 Եթե ուշադրություն դարձնենք էդ. Ադայանի կոդմից իր տեսակետը հիմնա- - 
վորելու համար բերված օրինակներին, կնկատենք բազմաթիվ վրիպակներ, ոըոնց գո- ֊  
յությու նը կապվում է հենց այն փաստի հետ, որ հեղինակն անտեսել է լեզվի պաւոմա- - 
կան զարգացման այն շրջանը, որտեդ կատարվել է իմաստափոխությունը և դրանք с 
ներկայացնող դեպքերը վերագրել է հաջորդ շրջանին, այսինքն' համարե| է արդիհա- - 
յերենյան իմաստափոխության: Օր.'ապաստուգաբանության հիմունքով կատարված ( 
իմաստափոխության մասին խոսեյիս էդ. Աղայանը օրինակ է բերում «կ ծո ւ»բառր, ււրր г 
«նախապես եղել է «ցավ պատճառող» հետագայում ստացել է «բա րկ», «փոթոթող» <• 
(համի վերաբերյալ) նշանակությունը' «կծել» իմաստի մթագնման հետևանքով»:56 Այս и 
իմաստափոխությանը արդիհայերենյւսն չէ: Սիջին հայերենի բառարանում կարդամ L 
ենք. «^лгш Л ш г/՜կերակուրք շալակեն ի հետ իւրեանց»:2՚  Նույնր պետք է ասել «դևղձ»Հ<. 
բառի մասին, որի ոչ թե արւլի, այլ միջինհայերենյան նշանակաթյու նն էր հեռացե) գրա- - 
բարյան «դեղին, դեղնագույն», նշանակություններից և ձեռք է բերել «դեղձենու պտուդ»« 
կամ «դեղձենի» իմաստը: «Կամ զդևդձին տերևն ծեծէ՛ և զջար կաթեցո»:2><«:)ատեն|ւվ 
երբեմն յանդիմանել սկսաւ /;&7<}^սեբկևիւխ>: 2*

Հենց միջին հայերենում է «մարդ» բառը կորցրել իր իմաստի և ստուգաբանա
կան իմաստի կապր ստանալով այնպիսի իմաստ, որը չէր կարոդ բացատրվել նախկինՕ 
իմաստով «կնոջ ամուսին»: «Տեսեր, որ իր մարդն չէր, մալուլեր ու հետ է դարձեր»:1" 11 
Փաստորեն, բառը արդեն ապաաոուգաբանված փոխանցվել է արդի հայերենին: 
Զգայական - վերաբերմանքային հիմունքով կատարված իմաստափոխությունը իրոքց 
հատուկ է արդի հայերենին' ի տարբերություն թյուրըմբռնման հետևանքով կատարված 6 
իմաստափոխության շատ դեպքերի: Կան բառեր, որոնք սխալ կերպով մեկնաբանվելը 
են նախքան արդի հայերենի բառապաշար մուտք գործելը:

Հ { 5 _________________________ ՀրւսԱւսշ Дш щ иііі — լ

^Մ . U p ե ղ յ ա ն ը, նշվ. աշխ., էջ 133:
Ռ. Ղ ա զ ա ր յ  ան,Հ,  Ա վ ե տ ի  ս յ  ան, նշվ. աշխ., էջ 75: 
Էդ. Ա ղ ա յ ա ն, նշվ. աշխ., էջ 7K:

26 Նույն տեղում, էջ 85:
2'7 Ռ. Դ ա զ  ա ր  յ  ա ն, Հ. Ա վ ե տ ի ս յ  ա ն., նշվ. աշխ., Էջ 400:

Նույն տեղում, Էջ 172:
24 Նույնը:
30 Ն ույն  տեղում, Էջ I I 6 :



____________^հրւսկլլւէաւ1|ւլւՍ |ւմասւոափո[սոտյաՍներր հայևրև1ւ|ւ պւսսւճ՚ւսկւսն giu|igiuytfmU մե;_________ 5 ^

• Օր. «մազապուրծ» բսւռի սխալ մեկնաբանությունը (մագ-ապուը-դարձրել են մացա-
պուրծ) դսւրձյւպ կապված Է միջին հայերենի հետ: «Մազապրծուկ ̂ աւխստական ե- 
ղև»:31 Դնանք ավելի հետ' գրաբարի բացատրական բառարանում կարգում ենք մա
զապուր կամ մազապուրծ ւս. մ. - վտանգից հազիվհազ ազատված:

Ի՛՞նչ խոսք, բառը ;ատ հեռու Ւ. արդիհսւյերենյան իմաստափոխություն համար- 
վելուց: Նւոյնր «ճրագարււյց» բառի մասին, որի «լույց», «|ուցանել», «վառե|» բայի ար- 
մատր փոխարինվե| Է «րոյս» բառով:33 Գրիգոր Տաթևացու մոտ կարդամ ենք «ճրագա- 
|ոյսն թարգմանի ադօւո ծագումն, որ նմանակէ զմարգարէսն»31 (ԴՏԴՔՁ,31): Պատ
մական իմաստափոխության դեպքերից իմաստների բևեռացման մասին խոսեյիս էդ. 
Աղայւսնր բերում է «ադ», «մեղք» բառերի իմաստափոխաթյունր՛ որպես օրինակ աս
վածի համար: «Աղ» բառից գրաբարում ունենք «աղու», «քաղցր», «անուշ» (դրանից Ւ. 
արևմտահայերեն «աւյվոր» բառր):31 Միևնույն ժամանակ «աղ» բառր նշանակում էր 
«աղի», «թթու», «կծու» (հիմնականում բարբառներում «աղու» բառր արդեն ստացև| էր 
նաև այդ նշանակությունների: Նայն իմաստները պահպանվել են միջին հայերենում, 
իսկ վերոհիշյւպ «աղվոր» բառը անկասկած միջին հայերենից է անցել արևմտահա
յերենին:
«Աղուոր կանայք տդայօք գնացին գերի յաշխարհն Պարսից»16 (ՍՍՊ,50):
«Աղուոր» կամ «սւդվոր» արմատով կազմված տասից ավելի բառեր կան միջին հայերե
նի բառարանում:17 «Մեղք» բառի մասին խոսելիս Աղայանր նշամ է, որ «աշխարհաբա
րում պահպանելււվ «հանցանք» (որից «մեղավոր», «մեդադրե|» բառերը) նշանակու- 
թյու նր, ինչպես և «անխիղճ արարք, խղճի դեմ արարք, իմաստը, մյուս կողմից՜ ստացել 
է «գութ», «խիղճ», «խղճմտանք», «խղճւպի» նշանակությունները (հմմտ' «մեդքր գւպ», 
«մեղք է», «մեղքանալ» և այյս):1” Ուսումնասիրությունը ցույց է տւպիս, միջին հայերե
նում մեղար (մեղավոր, անիրավ), մեղք դնե] (մեղադրեի բառային միավորների կողքին 
արդեն կա «մեղքն գւպ» արտահայտությունը՜ «խղճսդ» նշանակությամբ. «Աջաբ ես քե- 
զի մեղքդ չեմ ի գար»1;

էդ. Աղայանը խոսում է նաև իմաստափոխության տեսակների մասին՜ րստ իմաս
տի ցարգացման արդյունքի, ինչպես ինքն է ասում՛ «իմաստների փոխհաջորդման» 
մասին4" և ասվածր ցույց տաւու համար բերում է օրինակներ, որոնք նշված իմաստ
ներդ ղարձյւպ ձեռք ևն բևրե| միջին հայևրևնում և նոր նշանակությունն ունենայով՜ 
անցել են նոր լեզվին: «Սեղան» բառր արդեն միջին հայերենում չաներ «զոհարան», 
«բազին» նշանակաթյանր «զի օձ//աս'կսպմեմ և կոչեմ ղձևզ ի խրախարան»:41 «Г)'ш- 
խե|» բառր իր «վաճառե|» նշանակությունը ձեռք 1. բհրե) միջին հայերենում և ոչ թե 
արդի: «Դատաստանն երեքում օր ետուբ Անդրէին, զի հանցէ մինչև երկուշաբթի զիւր 
գրաւականն, և եթէ չհանիցէ, նա ծախու հանիցէ կատարել»:42 Նույնը պետք է ասել 
«խաղալ» բայի «խաղ անել»43 նշանակության,«խնդրել» բայի «աղաչել»44 իմաստի 
մասին և այլն: Ա. Սաքիասյանը «դարման» բառի «հարդ» իմաստը վերագրում է արդի 
հայերենին (նշում է՝ այժմ ունի «հարդ» իմաստը):45 Այո՜, արդի հայերենում «դարման» 
նշանակում է հաբդ, բայց բառի այս նշանակության հնւսգայն վկայությունները հանդի
պում են գրաբարում, օրինակ. «Իբրև ոչ գտւա խար երիվարաց դօրուն բազմութեան
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35 Նույնը:
36 Նայն տեղում, Էջ /05:
w Նույն տեղում, Էջ 32-34:
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40 Էր. Ա ղ ա յ ա ն, նշվ. աշխ.. Էջ /08:
41 Ռ. Ղ ա զ ա ր յ  ա ն, Հ. Ա վ ե տ ի ս յ ա  ն., նշվ. աշխ.. Էջ 321:
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դւսրման կերակրոյ մինչև ի զգիշեր» ./Ագաթ. 32/: «Ի  խոտոյ է դարման չորքոտա-. 
նեաց» /Վեցօր, 83/ «Որ գարօտն արմոջ նախ ինքեանք ուտէին... և զմսացեալե յին
քեանց գընդ գետինս եարեալսն զդարմանս... թողուին հօտին» /Նար.ևրգ 32 ւ 1-ար- 
ման բաոի «հարդ» նշանակությունը հանդիպում է նաև միջին հայերենում: «Նօսր տսր- ՝ 
ման տուր, և ի խոտէ մի՜ զատեր»:46 «Սուրբ» բառր ոչ թե ւսրղի, աղ միջին հայերենում^ 
է ձեռք բերել «մաքուր, ագնիվ, առաքինի» իմաստները: Այդ են վկայում միջին հայերե
նի բառապաշարում տեղ գտած «սրբագրել»,«սրբամաքուր», «սրբակրոն», «սրբաշեն», 
«սրբաջինջ», «սրբաքար», «սրբիչ»4* բառերը՛ Այս և նման բագմւսթիվ օրինակներ վկա
յում են պատմական իմաստափոխության, ինչպես նաև քերականական իմաստափո
խության գործում միջին հայերենի ունեցած դերի մասին: ե՜թե հարցին նայենք ավեփ ւ| 
լայն տեսանկյունով, կնկատենք, որ պատմական իմաստափոխությունը՜ որպես լեգվւս- - 
կան իրողությու ն, հիմնականում կապվել է միջին հայերենի հետ, իսկ արղի հայերենում 
ավելի քիչ դրսևորում է ունեցել Դրան հակառակ՜ արդի հայերենում գարկ է տրվել ւ 
բառիբագմիմասաությանը, փոխաբերական իմաստով գործածվեյուն և, իհարկե, քե
րականական համակարգի հստակեցմանն ու կանոնավորմանը՝ կապված, ինչպես 
ցույց տվեցինք, քերականական իմաստափոխությունների բնույթի և աոանձնահատ- - 
կությունների հետ:

Համառոտագրություններ

Ագաթ., - Ագաթանգեոայ Պատմութիւն Հայոց, Թիֆյիս, 1914 
Պ ՏԳ ՏՁ  - Գրիգոր Տաթևացի, Գիրք քարօցութծաՕ..., Կ.Պօփս, 111ՏԼ 
Եղ., - եղիշէ, վասն վարդանայ եւ Հայոց պատերագմին, Երևան. /9X9 
Բոպ., - Փաւստոսի ('իպաԱդացւոյ Պատմութիւն Հայոց, երևան, I9K7 
Խոր., - Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց, Տփղիս,1913 
ՀՀՄՔ - Հա յ հին և միջնադարյան քնարերգություն. Երևան, 19X7 
Նար.երգ.,- Մեկնութիւն Երգոց երգոյն Սողոմոնի,
ՍՍ Պ - Սմբատ այ սպարապետի Պատմութիւն Յունաց ի Կոււտանդնուպօ/իս եւ

Հայոց մեծաց, Մոսկուա, 1X56 
վեցօթ.,- Ռւսրսեղ եպ. Կեսարու Կապաղոկկացւոց tiiunp վասն վևցսրևայ 

արարչութեան. Վենետիկ, 1X30

СМЫСЛОВЫЕ ГРАММАТИЧЕСКИЕ ИЗМЕНЕНИЯ В ИСТОРИЧЕСКОМ 
РАЗВИТИИ АРМЯНСКОГО ЯЗЫКА

__ Резюме___  __ Г. Закян___

В статье представлены изменения в грамматических значениях в процессе : 
исторического развития армянского языка, в частности, изменення лексических з 
значений и залоговых форм глагола.

Как показывают исследования, в процессе исторического развития армян- н 
ского языка происходил переход от многозначности к однозначности, а также от і 
двойных залоговых форм и залогового параллелизма— к однозаголовым формам.

Природа изменений грамматических значений свидетельствует о том, что і 
ւ рамматическая система армянского языка в процессе своего исторического зна- - 
чения сіремилась к единообразию в вопросе, касающегося лексических значений j 
и установления грамматических свойств, к четкости.
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